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II 

(Незаконодателни актове) 

МЕЖДУНАРОДНИ СПОРАЗУМЕНИЯ 

Информация относно влизането в сила на Споразумението между Европейската общност и 
правителството на Малайзия относно някои аспекти на авиационните услуги 

Споразумението между Европейската общност и правителството на Малайзия относно някои аспекти на авиационните 
услуги, подписано в Брюксел на 22 март 2007 г., влезе в сила на 3 април 2009 г. в съответствие с член 9, параграф 1 от 
Споразумението, тъй като последната нотификация беше депозирана на 3 април 2009 г.   
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Информация относно влизането в сила на Споразумението между Европейската общност и 
Република Молдова за някои аспекти на въздухоплавателните услуги 

Споразумението между Европейската общност и Република Молдова за някои аспекти на въздухоплавателните услуги, 
подписано в Люксембург на 11 април 2006 г., влезе в сила на 25 февруаври 2008 г. в съответствие с член 8, параграф 1 от 
Споразумението, тъй като последната нотификация беше депозирана на 25 февруари 2008 г.   
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Информация относно влизането в сила на Споразумението между Европейската общност и 
правителството на Монголия относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги 

Споразумението между Европейската общност и правителството на Монголия относно някои аспекти на въздухопла­
вателните услуги, подписано в Улан Батор на 3 април 2009 г., влезе в сила на 2 декември 2010 г. в съответствие с член 7 от 
Споразумението, тъй като последната нотификация беше депозирана на 2 декември 2009 г.   
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Информация относно влизането в сила на Споразумението между Европейската общност и 
Кралство Мароко за някои аспекти на въздухоплавателните услуги 

Споразумението между Европейската общност и Кралство Мароко за някои аспекти на въздухоплавателните услуги, 
подписано в Брюксел на 12 декември 2006 г., влезе в сила на 31 март 2010 г. в съответствие с член 8, параграф 1 от 
Споразумението, тъй като последната нотификация беше депозирана на 31 март 2010 г.   
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РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/34 НА КОМИСИЯТА 

от 15 януари 2020 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1126/2008 за приемане на някои международни счетоводни 
стандарти в съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета във 
връзка с Международен счетоводен стандарт 39 и международни стандарти за финансово отчитане 

7 и 9 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за прилагането на 
международните счетоводни стандарти (1), и по-специално член 3, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията (2) бяха приети някои международни стандарти и разяснения, които 
съществуваха към 15 октомври 2008 г. 

(2) На 22 юли 2014 г. Съветът за финансова стабилност публикува доклада „Реформиране на основните базови лихвени 
проценти“, в който бяха формулирани препоръки за засилване на ролята на съществуващите базови лихвени 
проценти и на други евентуални референтни лихвени проценти, основаващи се на междубанковите пазари, както и за 
разработване на алтернативни базови лихвени проценти, които са почти безрискови. 

(3) С Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (3) беше въведена обща рамка, с която се 
гарантира точността и достоверността на индексите, използвани като референтни показатели (бенчмаркове) за целите 
на финансови инструменти и финансови договори, или за измерване на резултатите на инвестиционните фондове в 
Съюза. 

(4) На 26 септември 2019 г. Съветът по международни счетоводни стандарти публикува „Реформа на базовите лихвени 
проценти“ (изменения на МСФО 9, МСС 39 и МСФО 7), чиято цел е да се преодолеят последиците от реформата на 
базовите лихвени проценти върху финансовото отчитане през периода преди замяната на съществуващ базов лихвен 
процент с алтернативен базов лихвен процент. 

(5) Измененията предвиждат временни и ограничени изключения от изискванията за отчитане на хеджирането по 
Международен счетоводен стандарт (МСС) 39 Финансови инструменти: признаване и оценяване и Международен 
стандарт за финансово отчитане (МСФО) 9 Финансови инструменти, така че дружествата да могат да продължат да 
отговарят на изискванията, като се приема, че съществуващите базови лихвени проценти не се променят поради 
реформата на междубанковия лихвен процент. 

(6) След консултацията с Европейската консултативна група за финансова отчетност Комисията стига до заключението, че 
измененията на МСС 39 Финансови инструменти: признаване и оценяване, МСФО 7 Финансови инструменти: 
оповестяване и МСФО 9 Финансови инструменти отговарят на критериите за приемане, посочени в член 3, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1606/2002. 

(7) Поради това Регламент (ЕО) № 1126/2008 следва да бъде съответно изменен. 

(8) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Счетоводния регулаторен комитет, 

(1) ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията от 3 ноември 2008 г. за приемане на някои международни счетоводни стандарти в 

съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 320, 29.11.2008 г., стр. 1). 
(3) Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. относно индекси, използвани като бенчмаркове за 

целите на финансови инструменти и финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове, и за изменение 
на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на Регламент (ЕС) № 596/2014 (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1). 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1126/2008 се изменя, както следва: 

а) Международен счетоводен стандарт (МСС) 39 Финансови инструменти: признаване и оценяване се изменя, както е 
предвидено в приложението към настоящия регламент; 

б) Международен стандарт за финансово отчитане (МСФО) 7 Финансови инструменти: оповестяване се изменя, както е 
посочено в приложението към настоящия регламент; 

в) МСФО 9 Финансови инструменти се изменя, както е посочено в приложението към настоящия регламент; 

Член 2 

Дружествата прилагат измененията по член 1 най-късно от началната дата на своята първа финансова година, която започва 
на 1 януари 2020 г. или след тази дата. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 15 януари 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Реформа на базовия лихвен процент 

Изменения на МСФО 9, МСС 39 и МСФО 7 

Изменения на МСФО 9 Финансови инструменти 

Добавят се параграфи 6.8.1—6.8.12 и 7.1.8. Добавя се ново заглавие преди параграф 6.8.1. Добавят се нови подзаглавия 
преди параграфи 6.8.4, 6.8.5, 6.8.6, 6.8.7 и 6.8.9. Изменя се параграф 7.2.26. 

Глава 6: Счетоводно отчитане на хеджирането 

... 

6.8 ВРЕМЕННИ ИЗКЛЮЧЕНИЯ ОТ ПРИЛАГАНЕТО НА СПЕЦИФИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ ЗА СЧЕТОВОДНО ОТЧИТАНЕ НА 
ХЕДЖИРАНЕТО 

6.8.1. Предприятието прилага параграфи 6.8.4—6.8.12 и параграфи 7.1.8 и 7.2.26, буква г) по отношение на всички 
хеджиращи взаимоотношения, които са пряко засегнати от реформата на базовия лихвен процент. Тези параграфи 
се прилагат само за такива хеджиращи взаимоотношения. Хеджиращото взаимоотношение е пряко засегнато от 
реформата на базовия лихвен процент само ако реформата създава несигурност по отношение на: 

а) базовия лихвен процент (договорен или извъндоговорен), определен като хеджиран риск; и/или 

б) момента или сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични потоци по хеджираната позиция или 
хеджиращия инструмент. 

6.8.2. За целите на прилагането на параграфи 6.8.4—6.8.12 понятието „реформа на базовия лихвен процент“ означава 
общопазарна реформа на базовия лихвен процент, включително замяна на базовия лихвен процент с алтернативен 
базов лихвен процент, като например реформата, произтичаща от препоръките в доклада на Съвета за финансова 
стабилност от юли 2014 г. „Реформиране на основни базови лихвени проценти“ (1). 

6.8.3. Предвидените в параграфи 6.8.4—6.8.12 изключения се отнасят само за посочените в тези параграфи изисквания. 
Предприятието продължава да прилага всички други изисквания за счетоводно отчитане на хеджирането по 
отношение на хеджиращите взаимоотношения, които са пряко засегнати от реформата на базовия лихвен процент. 

Изискване за голяма вероятност при хеджирането на парични потоци 

6.8.4. За да се определи дали прогнозна сделка (или част от нея) е много вероятна, както се изисква в параграф 6.3.3, 
предприятието приема, че базовият лихвен процент (договорен или извъндоговорен), въз основа на който се 
определят хеджираните парични потоци, не се променя в резултат на реформа на базовия лихвен процент. 

Прекласифициране на сумата, натрупана в резерва от хеджиране на паричен поток 

6.8.5. За целите на прилагането на изискването в параграф 6.5.12, когато определя дали хеджираните бъдещи парични 
потоци се очаква да бъдат реализирани, предприятието приема, че базовият лихвен процент (договорен или 
извъндоговорен), въз основа на който се определят хеджираните парични потоци, не се променя в резултат на 
реформа на базовия лихвен процент. 

Определяне на икономическата връзка между хеджираната позиция и хеджиращия инструмент 

6.8.6. За целите на прилагането на изискванията в параграф 6.4.1, буква в), подточка i) и параграфи Б6.4.4 — Б6.4.6 
предприятието приема, че базовият лихвен процент (договорен или извъндоговорен), въз основа на който се 
определят хеджираните парични потоци и/или риск, или базовият лихвен процент, въз основа на който се 
определят паричните потоци на хеджиращия инструмент, не се променя в резултат на реформа на базовия лихвен 
процент. 

(1) Докладът „Реформиране на основни базови лихвени проценти“ може да бъде намерен на адрес: http://www.fsb.org/wp-content/uploads/ 
r_140722.pdf. 
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Определяне на компонент на позиция като хеджирана позиция 

6.8.7. С изключение на случаите, в които се прилага параграф 6.8.8, за хеджиране на извъндоговорно определен базов 
компонент на лихвения риск предприятието прилага изискването по параграф 6.3.7, буква а) и параграф Б6.3.8 — 
а именно, че рисковият компонент трябва да бъде отделно разграничим — единствено в началото на хеджиращото 
взаимоотношение. 

6.8.8. Когато в съответствие със своята документация по хеджирането предприятието често подновява (т.е. прекратява и 
повторно инициира) хеджиращо взаимоотношение, тъй като както хеджиращият инструмент, така и хеджираната 
позиция се променят често (т.е. предприятието използва динамичен процес, при който както хеджираните 
позиции, така и хеджиращите инструменти, използвани за управление на тази експозиция, не остават непроменени 
за дълго), предприятието прилага изискването по параграф 6.3.7, буква а) и параграф Б6.3.8 — а именно, а именно, 
че рисковият компонент трябва да бъде отделно разграничим — единствено при първоначалното определяне на 
хеджираната позиция в това хеджиращо взаимоотношение. Хеджирана позиция, която е била оценена към момента 
на първоначалното определяне в хеджиращото взаимоотношение — независимо дали към началото на хеджирането 
или впоследствие, не подлежи на повторна оценка при последващо ново определяне в същото хеджиращо 
взаимоотношение. 

Срок на действие 

6.8.9. Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 6.8.4 спрямо хеджирана позиция при настъпване на 
по-ранното от следните събития: 

а) когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по отношение 
на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични потоци по хеджираната позиция; 
както и 

б) когато хеджиращото взаимоотношение, част от което е хеджираната позиция, се прекратява. 

6.8.10. Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 6.8.5 при настъпване на по-ранното от следните 
събития: 

а) когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по отношение 
на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент бъдещи парични потоци по хеджираната 
позиция; както и 

б) когато цялата сума, натрупана в резерва от хеджиране на паричен поток по прекратеното хеджиращо 
взаимоотношение, е прекласифицирана към печалбата или загубата. 

6.8.11. Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 6.8.6: 

а) спрямо хеджирана позиция, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече 
не съществува по отношение на хеджирания риск или момента и сумата на определените чрез базовия лихвен 
процент парични потоци по хеджираната позиция; както и 

б) спрямо хеджиращия инструмент, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, 
вече не съществува по отношение на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични 
потоци по хеджиращия инструмент; 

Ако хеджиращото взаимоотношение, част от което са хеджираната позиция и хеджиращият инструмент, се 
прекратява по-рано от датата, посочена в параграф 6.8.11, буква а), или от датата, посочена в параграф 6.8.11, 
буква б), към датата на прекратяването предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 6.8.6 
спрямо това хеджиращо взаимоотношение. 

6.8.12. Когато определя група от позиции като хеджирана позиция или комбинация от финансови инструменти като 
хеджиращ инструмент, предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграфи 6.8.4—6.8.6 спрямо 
индивидуална позиция или финансов инструмент в съответствие с параграфи 6.8.9, 6.8.10 или 6.8.11, според 
случая, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по 
отношение на хеджирания риск и/или момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични 
потоци по тази позиция или финансов инструмент. 

Глава 7 Дата на влизане в сила и преходни разпоредби 

7.1 ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА 

... 
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7.1.8. С публикуваната през септември 2019 г. Реформа на базовия лихвен процент, изменила МСФО 9, МСС 39 и МСФО 
7, бе добавен раздел 6.8 и изменен параграф 7.2.26. Предприятието прилага тези изменения за годишните периоди, 
започващи на или след 1 януари 2020 г. По-ранното прилагане е разрешено. Ако предприятието прилага тези 
изменения за по-ранен период, то оповестява този факт. 

7.2 ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

... 

Преходни разпоредби за счетоводно отчитане на хеджирането (глава 6) 

... 

7.2.26. Като изключение от прилагането за бъдещи периоди на изискванията за счетоводно отчитане на хеджирането по 
настоящия стандарт, предприятието: 

... 

г) прилага със задна дата изискванията по раздел 6.8. Прилагането със задна дата важи само за тези хеджиращи 
взаимоотношения, които са съществували към началото на отчетния период, в който предприятието за първи 
път прилага тези изисквания, или са били определени след това, както и за сумата, натрупана в резерва от 
хеджиране на паричен поток, която е съществувала към началото на отчетния период, в който предприятието за 
първи път прилага тези изисквания. 

Изменения на МСС 39 Финансови инструменти: признаване и оценяване 

Добавят се параграфи 102А—102Н и 108Ж. Добавя се ново заглавие преди параграф 102А. Добавят се нови подзаглавия 
преди параграфи 102Г, 102Д, 102Е, 102З и 102Й. 

ХЕДЖИРАНЕ 

... 

Временни изключения от прилагането на специфичните изисквания за счетоводно отчитане на 
хеджирането 

102A Предприятието прилага параграфи 102Г—102Н и 108Ж по отношение на всички хеджиращи взаимоотношения, 
които са пряко засегнати от реформата на базовия лихвен процент. Тези параграфи се прилагат само за такива 
хеджиращи взаимоотношения. Хеджиращото взаимоотношение е пряко засегнато от реформата на базовия лихвен 
процент само ако реформата създава несигурност по отношение на: 

а) базовия лихвен процент (договорен или извъндоговорен), определен като хеджиран риск; и/или 

б) момента или сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични потоци по хеджираната позиция или 
хеджиращия инструмент. 

102Б За целите на прилагането на параграфи 102Г—102Н понятието „реформа на базовия лихвен процент“ означава 
общопазарна реформа на базовия лихвен процент, включително замяна на базовия лихвен процент с алтернативен 
базов лихвен процент, като например реформата, произтичаща от препоръките в доклада на Съвета за финансова 
стабилност от юли 2014 г. „Реформиране на основни базови лихвени проценти“ (2). 

102В Предвидените в параграфи 102Г—102Н изключения се отнасят само за посочените в тези параграфи изисквания. 
Предприятието продължава да прилага всички други изисквания за счетоводно отчитане на хеджирането по 
отношение на хеджиращите взаимоотношения, които са пряко засегнати от реформата на базовия лихвен процент. 

Изискване за голяма вероятност при хеджирането на парични потоци 

102Г За целите на прилагането на изискването в параграф 88, буква в), че прогнозна сделка трябва да бъде много 
вероятна, предприятието приема, че базовият лихвен процент (договорен или извъндоговорен), въз основа на който 
се определят хеджираните парични потоци, не се променя в резултат на реформа на базовия лихвен процент. 

Прекласифициране на натрупаната печалба или загуба, призната в друг всеобхватен доход 

(2) Докладът „Реформиране на основни базови лихвени проценти“ може да бъде намерен на адрес: http://www.fsb.org/wp-content/uploads/ 
r_140722.pdf. 
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102Д За целите на прилагането на изискването в параграф 101, буква в), когато определя дали прогнозната сделка повече 
не се очаква да възникне, предприятието приема, че базовият лихвен процент (договорен или извъндоговорен), въз 
основа на който се определят хеджираните парични потоци, не се променя в резултат на реформа на базовия 
лихвен процент. 

Оценка на ефективността 

102Е За целите на прилагането на изискванията в параграф 88, буква б) и параграф НП105, буква а) предприятието 
приема, че базовият лихвен процент (договорен или извъндоговорен), въз основа на който се определят 
хеджираните парични потоци и/или риск, или базовият лихвен процент, въз основа на който се определят 
паричните потоци на хеджиращия инструмент, не се променя в резултат на реформа на базовия лихвен процент. 

102Ж За целите на прилагането на изискването в параграф 88, буква д) от предприятието не се изисква да прекрати 
хеджиращо взаимоотношение, ако фактическите резултати от хеджирането не отговарят на изискванията в 
параграф НП105, буква б). За да не бъдат допуснати никакви съмнения, предприятието прилага другите условия по 
параграф 88, включително бъдещата оценка по параграф 88, буква б), за да прецени дали хеджиращото 
взаимоотношение трябва да бъде прекратено. 

Определяне на финансови позиции като хеджирани позиции 

102З С изключение на случаите, в които се прилага параграф 102И, за хеджиране на извъндоговорно определен базов 
компонент на лихвения риск предприятието прилага изискването по параграфи 81 и НП99Е — а именно, че 
рисковият компонент трябва да бъде отделно разграничим — единствено в началото на хеджиращото 
взаимоотношение. 

102И Когато в съответствие със своята документация по хеджирането предприятието често подновява (т.е. прекратява и 
повторно инициира) хеджиращо взаимоотношение, тъй като както хеджиращият инструмент, така и хеджираната 
позиция често се променят (т.е. предприятието използва динамичен процес, при който както хеджираните 
позиции, така и хеджиращите инструменти, използвани за управление на тази експозиция, не остават непроменени 
за дълго), предприятието прилага изискването по параграфи 81 и НП99Е — че рисковият компонент трябва да бъде 
отделно разграничим — единствено при първоначалното определяне на хеджираната позиция в това хеджиращо 
взаимоотношение. Хеджирана позиция, която е била оценена към момента на първоначалното определяне в 
хеджиращото взаимоотношение — независимо дали към началото на хеджирането или впоследствие, не подлежи 
на повторна оценка при последващо ново определяне в същото хеджиращо взаимоотношение. 

Срок на действие 

102Й Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 102Г спрямо хеджирана позиция при настъпване на 
по-ранното от следните събития: 

а) когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по отношение 
на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични потоци по хеджираната позиция; 
както и 

б) когато хеджиращото взаимоотношение, част от което е хеджираната позиция, се прекратява. 

102K Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 102Д при настъпване на по-ранното от следните 
събития: 

а) когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по отношение 
на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент бъдещи парични потоци по хеджираната 
позиция; както и 

б) когато цялата натрупана печалба или загуба, призната в друг всеобхватен доход по прекратеното хеджиращо 
взаимоотношение, е прекласифицирана към печалбата или загубата. 

102Л Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 102Е: 

а) спрямо хеджирана позиция, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече 
не съществува по отношение на хеджирания риск или момента и сумата на определените чрез базовия лихвен 
процент парични потоци по хеджираната позиция; както и 

б) спрямо хеджиращия инструмент, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, 
вече не съществува по отношение на момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични 
потоци по хеджиращия инструмент; 

BG Официален вестник на Европейския съюз L 12/10                                                                                                                                        16.1.2020 г.   



Ако хеджиращото взаимоотношение, част от което са хеджираната позиция и хеджиращият инструмент, се 
прекратява по-рано от датата, посочена в параграф 102Л, буква а), или от датата, посочена в параграф 102Л, буква 
б), към датата на прекратяването предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 102Е спрямо това 
хеджиращо взаимоотношение. 

102M Предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграф 102Ж спрямо хеджиращо взаимоотношение при 
настъпване на по-ранното от следните събития: 

а) когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по отношение 
на хеджирания риск и момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични потоци по 
хеджираната позиция или хеджиращия инструмент; както и 

б) когато хеджиращото взаимоотношение, спрямо което се прилага изключението, се прекратява. 

102Н Когато определя група от позиции като хеджирана позиция или комбинация от финансови инструменти като 
хеджиращ инструмент, предприятието преустановява бъдещото прилагане на параграфи 102Г—102Ж спрямо 
индивидуална позиция или финансов инструмент в съответствие с параграфи 102Й, 102К, 102Л или 102М, 
според случая, когато несигурността, произтичаща от реформата на базовия лихвен процент, вече не съществува по 
отношение на хеджирания риск и/или момента и сумата на определените чрез базовия лихвен процент парични 
потоци по тази позиция или финансов инструмент. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

... 

108Ж С публикуваната през септември 2019 г. Реформа на базовия лихвен процент, изменила МСФО 9, МСС 39 и МСФО 
7, бяха добавени параграфи 102А—102Н. Предприятието прилага тези изменения за годишните периоди, 
започващи на или след 1 януари 2020 г. По-ранното прилагане е разрешено. Ако предприятието прилага тези 
изменения за по-ранен период, то оповестява този факт. Предприятието прилага тези изменения със задна дата за 
тези хеджиращи взаимоотношения, които са съществували към началото на отчетния период, в който 
предприятието за първи път прилага тези изисквания или са били определени след това, както и за печалба или 
загуба, призната в друг всеобхватен доход, която е съществувала към началото на отчетния период, в който 
предприятието за първи път прилага тези изменения. 

Изменения на МСФО 7 Финансови инструменти: Оповестяване 

Добавят се параграфи 24З и 44ГД-44ГЕ, както и подзаглавие преди параграф 24З. 

ОТЧИТАНЕ НА ХЕДЖИРАНЕТО 

... 

Несигурност, произтичаща от реформа на базовия лихвен процент 

24З За хеджиращи взаимоотношения, спрямо които предприятието прилага изключенията, посочени в параграфи 6.8.4 
—6.8.12 от МСФО 9 или в параграфи 102Г—102Н от МСС 39, предприятието оповестява: 

а) значимите базови лихвени проценти, на чието влияние са изложени хеджиращите взаимоотношения на 
предприятието; 

б) до каква степен управляваната от предприятието рискова експозиция е пряко засегната от реформата на базовия 
лихвен процент; 

в) как предприятието управлява процеса на преминаване към алтернативни базови лихвени проценти; 

г) описание на съществените допускания или преценки, които предприятието е направило при прилагането на тези 
параграфи (например допускания или преценки за това кога несигурността, произтичаща от реформата на 
базовия лихвен процент, вече няма да съществува по отношение на момента и сумата на определените чрез 
базовия лихвен процент парични потоци); както и 

д) номиналната стойност на хеджиращите инструменти по тези хеджиращи взаимоотношения. 
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ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

... 

44ГД С публикуваната през септември 2019 г. Реформа на базовия лихвен процент, изменила МСФО 9, МСС 39 и МСФО 
7, бяха добавени параграфи 24З и 44ГЕ. Предприятието прилага тези изменения, когато прилага измененията на 
МСФО 9 или МСС 39. 

44ГЕ През отчетния период, в който прилага за първи път публикуваната през септември 2019 г. Реформа на базовия 
лихвен процент, предприятието не е задължено да представя количествената информация, изисквана по параграф 
28, буква е) от МСС 8 Счетоводна политика, промени в счетоводните приблизителни оценки и грешки.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/35 НА КОМИСИЯТА 

от 15 януари 2020 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 за налагане на окончателни защитни мерки 
срещу вноса на някои стоманени продукти 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/478 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 г. относно общите 
правила за внос (1), и по-специално член 20, параграф 2 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/755 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно общия 
режим за внос от някои трети държави (2), и по-специално член 16, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Европейската комисия („Комисията“) наложи окончателни защитни мерки върху някои стоманени продукти с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 („регламента за окончателните мерки“) (3). Мерките, наложени с регламента 
за окончателните мерки, се изразяват в тарифна квота (ТК) по отношение на 26 категории стоманени продукти, като 
нейното равнище е зададено достатъчно високо, за да се запазят традиционните търговски потоци. По-специално 
количествените прагове бяха установени въз основа на количествата на вноса през периода 2015—2017 г. и 
увеличени с 5 %, за да се даде възможност за достатъчно предлагане и да се гарантира конкуренцията на пазара на 
ЕС. Митото в размер на 25 % се прилага само над така зададените количествени прагове по отношение на всяка 
отделна категория продукти. 

(2) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1590 (4) („регламента за изменение“) Комисията измени тези мерки след 
разследване в рамките на преглед, за да отрази обстоятелствата, които са се променили през периода на налагане на 
мерките, и да направи мерките по-ефективни в съответствие с интереса на Съюза. 

(3) При това разследване в рамките на преглед някои от страните, включително Асоциацията на европейските 
автомобилни производители (ACEA), поискаха категория продукти 4Б (обхващаща ламарини с метално покритие, 
използвани основно в автомобилния сектор) да бъде изключена от обхвата на мерките. ACEA заяви, че използването 
на тази категория продукти от страна на автомобилната промишленост на Съюза е от основно значение, за да може 
посочената промишленост да продължи да извършва нормалните търговски операции. Макар Комисията да признава, 
че в интерес на Съюза е традиционните търговски потоци от използвани от автомобилната промишленост видове на 
продукта да бъдат обособени, Комисията не намира основание за такова цялостно изключване от системата от 
тарифни квоти. След консултация с всички заинтересовани страни Комисията съответно реши, вместо да предвиди 
изключване, че използването на категория 4Б (която може да включва и продукти за други цели) следва да бъде 
ограничено само до внос, за който може да се докаже, че има специфична употреба в автомобилния сектор. Поради 
това чрез регламента за изменение съответният внос бе поставен под режима специфична употреба, посочен в член 
254 от Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета (5). Автомобилният сектор и неговите 
доставчици на стомана като цяло приветстваха това решение, тъй като то би гарантирало използването на ТК за 
категория продукти 4Б изключително от автомобилната промишленост на Съюза, както и защитата на 
традиционните търговски потоци. Резултатът от консултациите с членовете на СТО също така не показа 
противопоставяне на тази промяна по отношение на категория 4Б. 

(1) ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 16. 
(2) ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 33. 
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 на Комисията от 31 януари 2019 г. за налагане на окончателни защитни мерки срещу вноса на 

някои стоманени продукти (ОВ L 31, 1.2.2019 г., стр. 27). 
(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1590 на Комисията от 26 септември 2019 г. за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 

2019/159 за налагане на окончателни защитни мерки срещу вноса на някои стоманени продукти (ОВ L 248, 27.9.2019 г., стр. 28). 
(5) Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза 

(ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 
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(4) След влизането в сила на регламента за изменение Комисията продължи да поддържа тясна връзка с ACEA и 
износителите (по-специално с Корея) на стоманени продукти от категория 4Б. Като се има предвид, че 
промишлеността на ползвателите не е внасяла пряко продукта, предмет на изискването за специфична употреба, 
прилагането на този режим изискваше тясно сътрудничество между всички участващи в процеса на внос страни, от 
първоначалните поръчки до момента, в който вносът достигне крайния ползвател на продукта. Вниманието на 
Комисията бе насочено към факта, че необходимото тясно сътрудничество между различни оператори (включващо 
продължаването на срока на съществуващите разрешения, предоставени на автомобилната промишленост на Съюза, 
предоставянето на нови разрешения в полза на вносителите и/или прехвърлянето на права и задължения между 
различните участници в съответната верига на доставки) не функционира в съответствие с първоначалните очаквания. 
В резултат на това значителна част от вноса в рамките на категория продукти 4Б не можа да бъде осъществен след 
влизането в сила на изменените мерки, въпреки факта че Комисията, износителите, вносителите на стомана, 
националните митнически органи на държавите — членки на ЕС, и третите държави осъществяваха тясно 
сътрудничество за намиране на решение на тези проблеми. Също така не бе възможно да се ускори 
административният процес за получаване на необходимите разрешения за специфична употреба. 

(5) Освен това се оказа, че всяко решение за прилагане на ефективен режим специфична употреба изисква известно време, 
без каквато и да е гаранция за адекватни и незабавни резултати. Междувременно значителна част от продуктите от 
категория 4Б се задържат на митническата граница на Съюза в изчакване на митническото оформяне. Това има 
сериозно и отрицателно отражение върху веригите на доставки, които се основават на системата „точно навреме“, 
или дори води до тяхното прекъсване, по-специално поради факта че автомобилната промишленост на Съюза 
разчита в голяма степен на високоспециализирани класове стомана. Като се имат предвид произтичащите от това 
потенциални отрицателни икономически последици и факта, че такива ограничения очевидно са в противоречие с 
целта на Комисията за гарантиране на традиционните търговски потоци в интерес на Съюза, и след като изслуша 
становищата на всички заинтересовани страни по този въпрос, Комисията счита, че режимът специфична употреба за 
тази категория следва да бъде отменен. 

(6) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 и приложенията към него следва да бъдат изменени отново, така 
че да отразяват адекватно положението, преобладаващо преди въвеждането с регламента за изменение на изискването 
за специфична употреба по отношение на категории 4А и 4Б. 

(7) След консултации с Корея — държавата износител, засегната в най-голяма степен от механизма на специфична 
употреба — Комисията счете, че установеното в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 
разпределение на обема на ТК между категории продукти 4А и 4Б за тази държава също следва да бъде изменено. 
Това е необходимо, за да се вземе предвид обемът на класовете използвана в автомобилостроенето стомана, внесени в 
рамките на категория продукти 4A след влизането в сила на регламента за изменение, като се има предвид 
невъзможността те да бъдат внесени в рамките на категория продукти 4Б, за която се прилага механизмът на 
специфична употреба. 

(8) Комисията продължава да е на мнение, че в интерес на Съюза може да се наложи въвеждането на по-късен етап на 
специфичен механизъм или на режима специфична употреба (след разрешаване на свързаните с прилагането 
проблеми), или на алтернативна система, независимо от нейния вид, за да се обособи вносът на класовете използвана 
в автомобилостроенето стомана в рамките на категория продукти 4Б. Тези въпроси ще бъдат съответно подложени на 
повторна оценка в контекста на бъдещо разследване в рамките на преглед въз основа на коментарите и 
предложенията, направени от заинтересованите страни, както и на други развития, засягащи тази категория 
продукти. В това отношение следва да се отбележи също така, че неотдавна Комисията започна разследване във 
връзка със заобикаляне на антидъмпинговите мерки по отношение на вноса на някои корозионноустойчиви стомани 
с произход от Китайската народна република, които попадат в рамките на категория продукти 4 (6). 

(9) Настоящият регламент следва да има обратно действие, така че считано от 1 октомври 2019 г. да бъде отменено 
въведеното с регламента за изменение изискване за специфична употреба. Това също така ще позволи 
възстановяването на евентуални защитни мита, които е възможно да са били платени въз основа на тарифната квота, 
установена с регламента за изменение, но които вече не са оправдани след влизането в сила на настоящия регламент. 

(10) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по защитните мерки, 
създаден съответно съгласно член 3, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2015/478 и член 22, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2015/755, 

(6) ОВ L 304, 26.11.2019 г., стр. 10. 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Член 1, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 се заменя, както следва: 

„2. За всяка от разглежданите категории продукти, с изключение на категория продукти 1 и категория продукти 25, част 
от всяка тарифна квота се разпределя на държавите, посочени в приложение IV.“ 

2. Разделът относно категории 4А и 4Б от приложение IV.1 — Обеми на тарифните квоти, в Регламент за изпълнение (ЕС) 
2019/159, се заменя с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 октомври 2019 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 15 януари 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Номер 
на 

про-
дукта 

Категория продукти Кодове по КН/ТАРИК Разпределение по държави 
(когато е приложимо) 

От 2.2.2019 г. до 
30.6.2019 г. 

От 1.7.2019 г. до 
30.6.2020 г. 

От 1.7.2020 г. до 
30.6.2021 г. Допълнителна 

митническа 
ставка 

Поредни 
номера Обем на 

тарифната квота 
(в нетни тонове) 

Обем на 
тарифната квота 
(в нетни тонове) 

Обем на 
тарифната квота 
(в нетни тонове) 

4.А  (1) Ламарини с метал­
но покритие 

Кодове по ТАРИК: 7210 41 00 20, 7210 49 00 20, 
7210 61 00 20, 7210 69 00 20, 7212 30 00 20, 
7212 50 61 20, 7212 50 69 20, 7225 92 00 20, 
7225 99 00 11, 7225 99 00 22, 7225 99 00 40, 
7225 99 00 91, 7225 99 00 92, 7226 99 30 10, 
7226 99 70 11, 7226 99 70 91, 7226 99 70 94 

(Република) Корея 69 571,10 328 792,63 180 804,79 25 % 09.8816 

Индия 83 060,42 209 574,26 215 861,48 25 % 09.8817 

Други държави 761 518,93 1 921 429,81 1 979 072,71 25 %  (2) 

4.Б  (3) Кодове по КН: 7210 20 00, 7210 30 00, 7210 90  
80, 7212 20 00, 7212 50 20, 7212 50 30, 7212  
50 40, 7212 50 90, 7225 91 00, 7226 99 10 

Кодове по ТАРИК: 7210 41 00 80, 7210 49 00 80, 
7210 61 00 80, 7210 69 00 80, 7212 30 00 80, 
7212 50 61 80, 7212 50 69 80, 7225 92 00 80, 
7225 99 00 25, 7225 99 00 95, 7226 99 30 90, 
7226 99 70 19, 7226 99 70 96 

Китай 204 951,07 517 123,19 532 636,89 25 % 09.8821 

(Република) Корея 249 533,26 476 356,93 648 499,26 25 % 09.8822 

Индия 118 594,25 299 231,59 308 208,54 25 % 09.8823 

Тайван 49 248,78 124 262,26 127 990,13 25 % 09.8824 

Други държави 125 598,05 316 903,26 326 410,36 25 %  (4) 

(1) Продукти, предмет на антидъмпингови мита. 
(2) От 2.2.2019 г. до 31.3.2019 г., от 1.7.2019 г. до 31.3.2020 г. и от 1.7.2020 г. до 31.3.2021 г.: 09.8609. 

От 1.4.2019 г. до 30.6.2019 г., от 1.4.2020 г. до 30.6.2020 г. и от 1.4.2021 г. до 30.6.2021 г.: 09.8610. 
(3) Продукти, които не са предмет на антидъмпингови мита (включително автомобилния сектор). 
(4) От 2.2.2019 г. до 31.3.2019 г., от 1.7.2019 г. до 31.3.2020 г. и от 1.7.2020 г. до 31.3.2021 г.: 09.8611. 

От 1.4.2019 г. до 30.6.2019 г., от 1.4.2020 г. до 30.6.2020 г. и от 1.4.2021 г. до 30.6.2021 г.: 09.8612.   
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2020/36 НА КОМИСИЯТА 

от 15 януари 2020 година 

за изменение на приложението към Паричното споразумение между Европейския съюз и 
Княжество Андора 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Паричното споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора (1), и по- 
специално член 8, параграф 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В член 8 от Паричното споразумение между Европейския съюз и Княжество Андора (наричано по-нататък 
„Паричното споразумение“) се постановява изискването Княжество Андора да се ангажира да прилага 
законодателните актове на Съюза относно правилата за евробанкнотите и евромонетите, законодателството в 
областта на банковото дело и финансите, предотвратяването на изпирането на пари, предотвратяването на измамите 
и фалшифицирането на парични знаци и непарични платежни средства, на медали и отличителни знаци, както и 
задълженията за съобщаване на статистически данни. Съответните актове са изброени в приложението към 
Паричното споразумение. 

(2) Необходимо е Комисията ежегодно да изменя приложението, за да се вземат предвид съответните нови правни актове 
и правила на Съюза и внесените изменения в съществуващите правни актове и правила. 

(3) Някои правни актове и правила на Съюза вече не са приложими, поради което следва да бъдат заличени от 
приложението, а междувременно са приети някои нови приложими правни актове и правила на Съюза, както и 
някои изменения на съществуващи правни актове, които трябва да бъдат добавени към приложението. 

(4) Поради това приложението към Паричното споразумение следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Паричното споразумение между Европейския съюз и Княжество Андора се заменя с приложението към 
настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 15 януари 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) ОВ C 369, 17.12.2011 г., стр. 1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ                                                               

Правни разпоредби, които следва да бъдат приложени Срок за прилагане  

Предотвратяване на изпирането на пари  

1 Решение 2000/642/ПВР на Съвета от 17 октомври 2000 г. относно условията за 
сътрудничество и обмен на информация между звената за финансово разузнаване на 
държавите членки (ОВ L 271, 24.10.2000 г., стр. 4).  

2 Рамково решение 2001/500/ПВР на Съвета от 26 юни 2001 г. относно прането на 
пари, идентифицирането, проследяването, замразяването, изземването и конфискацията 
на средствата и приходите от престъпна дейност (ОВ L 182, 5.7.2001 г., стр. 1).  

3 Рамково решение 2005/212/ПВР на Съвета от 24 февруари 2005 г. относно 
конфискация на облаги, средства и имущество от престъпления (ОВ L 68, 15.3.2005 г., 
стр. 49). 

31 март 2015 г. (1) 

4 Решение 2007/845/ПВР на Съвета от 6 декември 2007 г. относно сътрудничеството 
между Службите за възстановяване на активи на държавите членки при проследяване и 
установяване на облаги или друго имущество, свързани с престъпления (ОВ L 332, 
18.12.2007 г., стр. 103).  

5 Директива 2014/42/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 г. за 
обезпечаване и конфискация на средства и облаги от престъпна дейност в Европейския 
съюз (ОВ L 127, 29.4.2014 г., стр. 39). 

1 ноември 2016 г. (2) 

6 Регламент (ЕС) 2015/847 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2015 г. 
относно информацията, придружаваща преводите на средства, и за отмяна на Регламент 
(ЕО) № 1781/2006 (ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 1). 

1 октомври 2017 г. (3) 

7 Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2015 г. за 
предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари 
и финансирането на тероризма, за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на Комисията (ОВ 
L 141, 5.6.2015 г., стр. 73). 

1 октомври 2017 г. (3)  

Изменена с:  

8 Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. за 
изменение на Директива (ЕС) 2015/849 за предотвратяване използването на 
финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризма и 
за изменение на директиви 2009/138/ЕО и 2013/36/ЕС (ОВ L 156, 19.6.2018 г., 
стр. 43). 

31 декември 2020 г. (6)  

Допълнена с:  

9 Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 на Комисията от 14 юли 2016 г. за допълване на 
Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета чрез идентифициране 
на високорискови трети държави със стратегически слабости (ОВ L 254, 20.9.2016 г., 
стр. 1). 

1 декември 2017 г. (5)  

Изменен с:  

10 Делегиран регламент (ЕС) 2018/105 на Комисията от 27 октомври 2017 г. за изменение 
на Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 във връзка с добавянето на Етиопия в списъка 
на високорисковите трети държави в таблицата в точка I от приложението (ОВ L 19, 
24.1.2018 г., стр. 1). 

31 март 2019 г. (6) 

11 Делегиран регламент (ЕС) 2018/212 на Комисията от 13 декември 2017 г. за изменение 
на Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 за допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на 
Европейския парламент и на Съвета, по отношение на добавянето на Тринидад и Тобаго, 
Тунис и Шри Ланка в таблицата в точка I от приложението (ОВ L 41, 14.2.2018 г., 
стр. 4). 

31 март 2019 г. (6) 
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12 Делегиран регламент (ЕС) 2018/1108 на Комисията от 7 май 2018 г. за допълване на 
Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета с регулаторни 
технически стандарти относно критериите за определяне на централни звена за контакт 
за издателите на електронни пари и доставчиците на платежни услуги и с правила за 
техните функции (ОВ L 203, 10.8.2018 г., стр. 2). 

31 декември 2020 г. (7) 

13 Делегиран регламент (ЕС) 2018/1467 на Комисията от 27 юли 2018 г. за изменение на 
Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 за допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на 
Европейския парламент и на Съвета чрез добавяне на Пакистан в таблицата в точка I от 
приложението (ОВ L 246, 2.10.2018 г., стр. 1). 

31 декември 2019 г. (7) 

14 Делегиран регламент (ЕС) 2019/758 на Комисията от 31 януари 2019 г. за допълване на 
Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти за минималните действия и вида допълнителни 
мерки, които кредитните и финансовите институции трябва да предприемат с цел 
ограничаване на риска от изпиране на пари и финансиране на тероризма в някои трети 
държави (ОВ L 125, 14.5.2019 г., стр. 4). 

31 декември 2020 г. (7) 

15 Регламент (ЕС) 2018/1672 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 
2018 г. относно контрола на паричните средства, които се внасят в Съюза или се изнасят 
от него, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1889/2005 (ОВ L 284, 12.11.2018 г., стр. 6). 

31 декември 2021 г. (7) 

16 Директива (ЕС) 2018/1673 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 
2018 г. за борба с изпирането на пари по наказателноправен ред (ОВ L 284, 
12.11.2018 г., стр. 22). 

31 декември 2021 г. (7)  

Предотвратяване на измамите и фалшифицирането  

17 Регламент (ЕО) № 1338/2001 на Съвета от 28 юни 2001 г. за определяне на 
необходимите мерки за защита на еврото срещу фалшифициране (ОВ L 181, 4.7.2001 г., 
стр. 6) 

30 септември 2013 г.  

Изменен с:  

18 Регламент (ЕО) № 44/2009 на Съвета от 18 декември 2008 г. за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1338/2001 за определяне на необходимите мерки за защита на еврото срещу 
фалшифициране (ОВ L 17, 22.1.2009 г., стр. 1).  

19 Решение 2001/887/ПВР на Съвета от 6 декември 2001 г. за защита на еврото срещу 
подправяне (ОВ L 329, 14.12.2001 г., стр. 1). 

30 септември 2013 г. 

20 Решение 2003/861/ЕО на Съвета от 8 декември 2003 г. за анализа и 
сътрудничеството относно фалшивите монети в евро (ОВ L 325, 12.12.2003 г., стр. 44). 

30 септември 2013 г. 

21 Регламент (ЕО) № 2182/2004 на Съвета от 6 декември 2004 г. относно медалите и 
символите, подобни на евромонети (ОВ L 373, 21.12.2004 г., стр. 1). 

30 септември 2013 г.  

Изменен с:  

22 Регламент (ЕО) № 46/2009 на Съвета от 18 декември 2008 г. за изменение на Регламент 
(ЕО) № 2182/2004 относно медалите и символите, подобни на евромонети (ОВ L 17, 
22.1.2009 г., стр. 5).  

23 Директива 2014/62/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно защитата по наказателноправен ред на еврото и на другите парични знаци 
срещу подправяне и за замяна на Рамково решение 2000/383/ПВР на Съвета (ОВ L 151, 
21.5.2014 г., стр. 1). 

30 юни 2016 г. (2) 

24 Директива (ЕС) 2019/713 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. 
за борба с измамите със и подправянето на непарични платежни средства и за замяна на 
Рамково решение 2001/413/ПВР на Съвета (ОВ L 123, 10.5.2019 г., стр. 18). 

31 декември 2021 г. (7) 
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Правила за евробанкнотите и евромонетите  

25 Регламент (ЕО) № 2532/98 на Съвета от 23 ноември 1998 г. относно правомощията 
на Европейската централна банка да налага санкции (ОВ L 318, 27.11.1998 г., стр. 4). 

30 септември 2014 г. (1) 

26 Заключения на Съвета от 10 май 1999 г. относно системата за управление на 
качеството на евромонетите 

31 март 2013 г. 

27 Съобщение 2001/C 318/03 на Комисията от 22 октомври 2001 г. относно 
закрилата на авторското право върху изображението на общата страна на евромонетите 
(C(2001) 600 окончателен) (ОВ C 318, 13.11.2001 г., стр. 3). 

31 март 2013 г. 

28 Насоки ЕЦБ/2003/5 на Европейската централна банка от 20 март 2003 г. за 
налагане на мерки, които да се противопоставят на незаконното възпроизвеждане на 
евробанкноти и относно замяната и изтеглянето от обращение на евробанкноти (ОВ 
L 78, 25.3.2003 г., стр. 20). 

31 март 2013 г.  

Изменени с:  

29 Насоки ЕЦБ/2013/11 на Европейската централна банка от 19 април 2013 г. за 
изменение на Насоки ЕЦБ/2003/5 за налагане на мерки, които да се противопоставят на 
незаконното възпроизвеждане на евробанкноти и относно замяната и изтеглянето от 
обращение на евробанкноти (ОВ L 118, 30.4.2013 г., стр. 43). 

30 септември 2014 г. (1) 

30 Решение ЕЦБ/2010/14 на Европейската централна банка от 16 септември 2010 г. 
относно проверките за истинност и годност и за връщането в обращение на 
евробанкноти (ОВ L 267, 9.10.2010 г., стр. 1). 

30 септември 2013 г.  

Изменено с:  

31 Решение ЕЦБ/2012/19 на Европейската централна банка от 7 септември 2012 г. за 
изменение на Решение ЕЦБ/2010/14 относно проверките за истинност и годност и за 
връщането в обращение на евробанкноти (ОВ L 253, 20.9.2012 г., стр. 19). 

30 септември 2014 г. (1) 

32 Регламент (ЕС) № 1210/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 15 декември 
2010 г. относно установяване на истинността на евро монетите и обработката на 
негодни за употреба евро монети (ОВ L 339, 22.12.2010 г., стр. 1). 

31 март 2013 г. 

33 Регламент (ЕС) № 1214/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 ноември 
2011 г. относно специализираното трансгранично транспортиране на евро в брой по 
шосе между държавите членки в еврозоната (ОВ L 316, 29.11.2011 г., стр. 1) 

31 март 2015 г.(1) 

34 Регламент (ЕС) № 651/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. 
относно емитирането на евромонети (ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 135). 

30 септември 2014 г. (1) 

35 Решение ЕЦБ/2013/10 на Европейската централна банка от 19 април 2013 г. относно 
купюрите, спецификациите, възпроизвеждането, замяната и изтеглянето от обращение 
на евробанкноти (ОВ L 118, 30.4.2013 г., стр. 37). 

30 септември 2014 г. (1)  

Изменено с:  

36 Решение (ЕС) 2019/669 на Европейската централна банка от 4 април 2019 г. за 
изменение на Решение ЕЦБ/2013/10 относно купюрите, спецификациите, 
възпроизвеждането, замяната и изтеглянето от обращение на евробанкноти (ОВ L 113, 
29.4.2019 г., стр. 6). 

31 декември 2020 г. (7) 

37 Регламент (ЕС) № 729/2014 на Съвета от 24 юни 2014 г. относно купюрния строеж 
и техническите спецификации на разменните евромонети (преработен текст) (ОВ L 194, 
2.7.2014 г., стр. 1). 

30 септември 2014 г. (2)  

Законодателство в областта на банковото дело и финансите  

39 Директива 86/635/ЕИО на Съвета от 8 декември 1986 г. относно годишните 
счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на банки и други финансови 
институции (ОВ L 372, 31.12.1986 г., стр. 1). 

31 март 2016 г. 
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Изменена с:  

40 Директива 2001/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 септември 2001 г. 
за изменение на Директиви 78/660/ЕИО, 83/349/ЕИО и 86/635/ЕИО относно 
правилата за оценка на годишните счетоводни и консолидираните отчети на някои 
видове дружества, както и на банките и на някои други финансови институции (ОВ 
L 283, 27.10.2001 г., стр. 28).  

41 Директива 2003/51/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2003 г. за 
изменение на Директиви 78/660/ЕИО, 83/349/ЕИО, 86/635/ЕИО и 91/674/ЕИО на 
Съвета относно годишните и консолидираните счетоводни отчети на някои видове 
дружества, банки и други финансови институции и застрахователни предприятия (ОВ 
L 178, 17.7.2003 г., стр. 16).  

42 Директива 2006/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2006 г. за 
изменение на Директива 78/660/ЕИО на Съвета относно годишните счетоводни отчети 
на някои видове дружества, Директива 83/349/ЕИО на Съвета относно 
консолидираните счетоводни отчети, Директива 86/635/ЕИО на Съвета относно 
годишните счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на банки и други 
финансови институции и Директива 91/674/ЕИО на Съвета относно годишните 
счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на застрахователните 
предприятия (ОВ L 224, 16.8.2006 г., стр. 1).  

43 Директива 89/117/ЕИО на Съвета от 13 февруари 1989 г. относно задълженията на 
клоновете на кредитни институции и на финансови институции, установени в държава- 
членка, чиито главни управления се намират извън тази държава-членка, относно 
публикуването на годишни счетоводни документи (ОВ L 44, 16.2.1989 г., стр. 40). 

31 март 2018 г. 

44 Директива 97/9/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 3 март 1997 г. относно 
схемите за обезщетение на инвеститорите (ОВ L 84, 26.3.1997 г., стр. 22). 

31 март 2018 г. 

45 Директива 98/26/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 май 1998 г. относно 
окончателността на сетълмента в платежните системи и в системите за сетълмент на 
ценни книжа (ОВ L 166, 11.6.1998 г., стр. 45). 

31 март 2018 г.  

Изменена с:  

46 Директива 2009/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. за 
изменение на Директива 98/26/ЕО относно окончателността на сетълмента в 
платежните системи и в системите за сетълмент на ценни книжа и на Директива 
2002/47/ЕО относно финансовите обезпечения по отношение на свързаните системи и 
вземанията по кредити (ОВ L 146, 10.6.2009 г., стр. 37).  

47 Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за 
изменение на директиви 98/26/ЕО, 2002/87/ЕО, 2003/6/ЕО, 2003/41/ЕО, 2003/71/ 
ЕО, 2004/39/ЕО, 2004/109/ЕО, 2005/60/ЕО, 2006/48/ЕО, 2006/49/ЕО и 2009/65/ 
ЕО във връзка с правомощията на Европейския надзорен орган (Европейски банков 
орган), Европейския надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално 
пенсионно осигуряване) и Европейския надзорен орган (Европейски орган за ценни 
книжа и пазари)(ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120).  

48 Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. 
относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на транзакции 
(ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1). 

30 септември 2019 г. 

49 Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. за 
подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за централните 
депозитари на ценни книжа, както и за изменение на директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ 
ЕС и Регламент (ЕС) № 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1). 

31 март 2018 г., с из-
ключение на член 3, па-
раграф 1: 1 февруари 
2023 г. и от 1 февруари 
2025 г.(3) 

50 Директива 2001/24/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 4 април 2001 г. 
относно оздравяването и ликвидацията на кредитни институции (ОВ L 125, 5.5.2001 г., 
стр. 15) 

31 март 2018 г. 
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Изменена с:  

51 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190).  

52 Директива 2002/47/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 юни 2002 г. 
относно финансовите обезпечения (ОВ L 168, 27.6.2002 г., стр. 43). 

31 март 2018 г.  

Изменена с:  

53 Директива 2009/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. за 
изменение на Директива 98/26/ЕО относно окончателността на сетълмента в 
платежните системи и в системите за сетълмент на ценни книжа и на Директива 
2002/47/ЕО относно финансовите обезпечения по отношение на свързаните системи и 
вземанията по кредити (ОВ L 146, 10.6.2009 г., стр. 37).  

54 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190). 

31 март 2018 г. (2) 

55 Директива 2002/87/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 16 декември 2002 г. 
относно допълнителния надзор на кредитните институции, застрахователните 
предприятия и на инвестиционните посредници към един финансов конгломерат и за 
изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 79/267/ЕИО, 92/49/ЕИО, 92/96/ЕИО, 93/6/ 
ЕИО и 93/22/ЕИО на Съвета и Директиви 98/78/ЕО и 2000/12/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 35, 11.2.2003 г., стр. 1) и свързаните мерки от ниво 2, 
когато е целесъобразно 

31 март 2018 г.  

Изменена с:  

56 Директива 2005/1/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2005 г. за 
изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 85/611/ЕИО, 91/675/ЕИО, 92/49/ЕИО и 93/6/ 
ЕИО на Съвета и Директиви 94/19/ЕО, 98/78/ЕО, 2000/12/ЕО, 2001/34/ЕО, 2002/83/ 
ЕО и 2002/87/ЕО с цел въвеждане на нова организационна структура на комитетите за 
финансови услуги (ОВ L 79, 24.3.2005 г., стр. 9).  

57 Директива 2008/25/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2008 г. за 
изменение на Директива 2002/87/ЕО относно допълнителния надзор на кредитните 
институции, застрахователните предприятия и на инвестиционните посредници към 
един финансов конгломерат по отношение на изпълнителните правомощия, 
предоставени на Комисията (ОВ L 81, 20.3.2008 г., стр. 40).  

58 Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за 
изменение на директиви 98/26/ЕО, 2002/87/ЕО, 2003/6/ЕО, 2003/41/ЕО, 2003/71/ 
ЕО, 2004/39/ЕО, 2004/109/ЕО, 2005/60/ЕО, 2006/48/ЕО, 2006/49/ЕО и 2009/65/ 
ЕО във връзка с правомощията на Европейския надзорен орган (Европейски банков 
орган), Европейския надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално 
пенсионно осигуряване) и Европейския надзорен орган (Европейски орган за ценни 
книжа и пазари)(ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120).  

59 Директива 2011/89/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 ноември 2011 г. за 
изменение на директиви 98/78/ЕО, 2002/87/ЕО, 2006/48/ЕО и 2009/138/ЕО по 
отношение на допълнителния надзор върху финансовите предприятия във финансов 
конгломерат (ОВ L 326, 8.12.2011 г., стр. 113).  
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60 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. 
относно достъпа до осъществяването на дейност от кредитните институции и относно 
пруденциалния надзор върху кредитните институции и инвестиционните посредници, 
за изменение на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 
2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338).  

61 Регламент (ЕО) № 924/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 
2009 г. относно презграничните плащания в рамките на Общността и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 2560/2001 (ОВ L 266, 9.10.2009 г., стр. 11) 

31 март 2018 г.  

Изменен с:  

62 Регламент (ЕС) № 260/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. 
за определяне на технически и бизнес изисквания за кредитни преводи и директни 
дебити в евро и за изменение на Регламент (ЕО) № 924/2009 (ОВ L 94, 30.3.2012 г., 
стр. 22).  

63 Директива 2009/110/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 
2009 г. относно предприемането, упражняването и пруденциалния надзор на дейността 
на институциите за електронни пари и за изменение на директиви 2005/60/ЕО и 
2006/48/ЕО, и за отмяна на Директива 2000/46/ЕО (ОВ L 267, 10.10.2009 г., стр. 7). 

31 март 2016 г.  

Изменена с:  

64 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. 
относно достъпа до осъществяването на дейност от кредитните институции и относно 
пруденциалния надзор върху кредитните институции и инвестиционните посредници, 
за изменение на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 
2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338). 

30 септември 2017 г. (3) 

65 Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 
2015 г. за платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 
2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна 
на Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35). 

30 септември 2018 г. (4) 

66 Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган), за 
изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 12). 

31 март 2016 г.  

Изменен с:  

67 Регламент (ЕС) № 1022/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 
2013 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 1093/2010 за създаване на Европейски 
надзорен орган (Европейски банков орган) във връзка с предоставянето на конкретни 
задачи на Европейската централна банка съгласно Регламент (ЕС) № 1024/2013 (ОВ 
L 287, 29.10.2013 г., стр. 5).  

68 Директива 2014/17/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 4 февруари 2014 г. 
относно договорите за кредити за жилищни недвижими имоти за потребители и за 
изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 
(ОВ L 60, 28.2.2014 г., стр. 34).  

69 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190). 

31 март 2018 г. (2) 
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70 Регламент (ЕС) № 806/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2014 г. за 
установяването на еднообразни правила и еднообразна процедура за преструкту-
рирането на кредитни институции и някои инвестиционни посредници в рамките на 
Единния механизъм за преструктуриране и Единния фонд за преструктуриране и за 
изменение на Регламент (ЕС) № 1093/2010 (ОВ L 225, 30.7.2014 г., стр. 1).  

71 Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 
2015 г. за платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 
2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна 
на Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35). 

30 септември 2018 г. (4) 

72 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и 
пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО 
на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84). 

31 март 2016 г.  

Изменен с:  

73 Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. 
относно лицата, управляващи алтернативни инвестиционни фондове и за изменение на 
директиви 2003/41/ЕО и 2009/65/ЕО и на регламенти (ЕО) № 1060/2009 и (ЕС) 
№ 1095/2010 (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 1).  

74 Регламент (ЕС) № 258/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 г. 
за създаване на програма на Съюза в подкрепа на специфични дейности в областта на 
финансовото отчитане и одита за периода 2014—2020 г. и за отмяна на Решение 
№ 716/2009/ЕО (ОВ L 105, 8.4.2014 г., стр. 1).  

75 Директива 2014/51/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за 
изменение на Директива 2003/71/ЕО, Директива 2009/138/ЕО, Регламент (ЕО) 
№ 1060/2009, Регламент (ЕС) № 1094/2010 и Регламент (ЕС) № 1095/2010 във връзка 
с правомощията на Европейския надзорен орган (Европейския орган за застраховане и 
професионално пенсионно осигуряване) и на Европейския надзорен орган (Европейския 
орган за ценни книжа и пазари) (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 1).  

76 Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. 
относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции 
(ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1) и свързаните мерки от ниво 2, когато е целесъобразно 

30 септември 2019 г. (1)  

Изменен с:  

77 Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. 
относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и инвестиционните 
посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., 
стр. 1).  

78 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190).  

79 Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 648/2012 (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 84). 

31 декември 2020 г. (3) 
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80 Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2015 г. за 
предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари 
и финансирането на тероризма, за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на Комисията (ОВ 
L 141, 5.6.2015 г., стр. 73).  

81 Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 
2015 г. относно прозрачността при сделките за финансиране с ценни книжа и при 
повторното използване, и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 337, 
23.12.2015 г., стр. 1). 

30 септември 2019 г. (4) 

82 Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. 
относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и инвестиционните 
посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., 
стр. 1) и свързаните мерки от ниво 2, когато е целесъобразно 

30 септември 2017 г. (4)  

Изменен с:  

83 Регламент (ЕС) 2017/2395 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 
2017 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по отношение на преходните мерки 
за смекчаване на въздействието от въвеждането на МСФО 9 спрямо собствения капитал 
и за третирането като големи експозиции на някои експозиции в публичния сектор, 
деноминирани в местната валута на която и да е държава членка (ОВ L 345, 
27.12.2017 г., стр. 27). 

30 юни 2019 г. (6) 

84 Регламент (ЕС) 2017/2401 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 
2017 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 относно пруденциалните 
изисквания за кредитните институции и инвестиционните посредници (ОВ L 347, 
28.12.2017 г., стр. 1). 

31 март 2020 г. (6) 

85 Регламент (ЕС) 2019/630 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по отношение на минималното покритие за 
загуби за необслужвани експозиции (ОВ L 111, 25.4.2019 г., стр. 4). 

31 декември 2020 г. (7) 

86 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. 
относно достъпа до осъществяването на дейност от кредитните институции и относно 
пруденциалния надзор върху кредитните институции и инвестиционните посредници, 
за изменение на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 
2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338) и свързаните мерки от ниво 2, когато е 
целесъобразно 

30 септември 2017 г. (1)  

Изменена с:  

87 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190). 

31 март 2018 г. (2) 

88 Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 
2014 г. относно пазарната злоупотреба (Регламент относно пазарната злоупотреба) и за 
отмяна на Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и директиви 
2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на Комисията (ОВ L 173, 12.6.2014 г., 
стр. 1) и свързаните мерки от ниво 2, когато е целесъобразно 

30 септември 2018 г. (4)  

Изменен с:  

89 Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. 
относно индекси, използвани като бенчмаркове за целите на финансови инструменти и 
финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове, и за 
изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на Регламент (ЕС) № 596/2014 
(ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1). 

1 март 2020 г. (6) 
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90 Регламент (ЕС) 2016/1033 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юни 2016 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 600/2014 относно пазарите на финансови инструменти, 
Регламент (ЕС) № 596/2014 относно пазарната злоупотреба и Регламент (ЕС) 
№ 909/2014 за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за 
централните депозитари на ценни книжа (ОВ L 175, 30.6.2016 г., стр. 1). 

30 септември 2018 г. (5) 

91 Директива 2014/49/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. 
относно схемите за гарантиране на депозити (преработен текст) (ОВ L 173, 12.6.2014 г., 
стр. 149). 

31 март 2016 г. (2) 

92 Директива 2014/57/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. 
относно наказателноправните санкции за пазарна злоупотреба (Директива за пазарната 
злоупотреба) (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 179). 

30 септември 2018 г. (4) 

93 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за 
създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190) 
и свързаните мерки от ниво 2, когато е целесъобразно 

31 март 2018 г. (2)  

Изменена с:  

94 Директива (ЕС) 2017/2399 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 
2017 г. за изменение на Директива 2014/59/ЕС във връзка с реда на вземанията по 
необезпечени дългови инструменти при несъстоятелност (ОВ L 345, 27.12.2017 г., 
стр. 96). 

31 октомври 2019 г. (6) 

95 Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на Директива 2002/92/ЕО 
и на Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349) и свързаните мерки от 
ниво 2, когато е целесъобразно 

31 декември 2020 г. (3)  

Изменена с:  

96 Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. за 
подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за централните 
депозитари на ценни книжа, както и за изменение на директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ 
ЕС и Регламент (ЕС) № 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1). 

31 декември 2020 г. (4) 

97 Директива (ЕС) 2016/1034 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юни 2016 г. за 
изменение на Директива 2014/65/ЕС относно пазарите на финансови инструменти (ОВ 
L 175, 30.6.2016 г., стр. 8). 

31 декември 2021 г. (5) 

98 Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 648/2012 (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 84) и свързаните мерки от ниво 2, когато е 
целесъобразно 

31 декември 2020 г. (3)  

Изменен с:  

99 Регламент (ЕС) 2016/1033 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юни 2016 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 600/2014 относно пазарите на финансови инструменти, 
Регламент (ЕС) № 596/2014 относно пазарната злоупотреба и Регламент (ЕС) 
№ 909/2014 за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за 
централните депозитари на ценни книжа (ОВ L 175, 30.6.2016 г., стр. 1). 

31 декември 2020 г. (5) 

100 Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. 
за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за централните 
депозитари на ценни книжа, както и за изменение на директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ 
ЕС и Регламент (ЕС) № 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1). 

31 декември 2020 г. (4) 
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Правни разпоредби, които следва да бъдат приложени Срок за прилагане  

Изменен с:  

101 Регламент (ЕС) 2016/1033 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юни 2016 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 600/2014 относно пазарите на финансови инструменти, 
Регламент (ЕС) № 596/2014 относно пазарната злоупотреба и Регламент (ЕС) 
№ 909/2014 за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за 
централните депозитари на ценни книжа (ОВ L 175, 30.6.2016 г., стр. 1). 

31 декември 2020 г. (6) 

102 Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 
2015 г. относно прозрачността при сделките за финансиране с ценни книжа и при 
повторното използване, и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 337, 
23.12.2015 г., стр. 1). 

30 септември 2019 г. (4) 

103 Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 
2015 г. за платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 
2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна 
на Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35) и свързаните мерки от 
ниво 2, когато е целесъобразно 

30 септември 2018 г. (4) 

104 Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. 
относно индекси, използвани като бенчмаркове за целите на финансови инструменти и 
финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове, и за 
изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на Регламент (ЕС) № 596/2014 
(ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1). 

1 март 2020 г. (6)  

Законодателство в областта на събирането на статистическа 
информация (*)  

105 Насоки ЕЦБ/2013/24 на Европейската централна банка от 25 юли 2013 г. относно 
изискванията за статистическа отчетност на Европейската централна банка по 
отношение на тримесечните финансови сметки (ОВ L 2, 7.1.2014 г., стр. 34). 

31 март 2016 г. (2)  

Изменени с:  

106 Насоки (ЕС) 2016/66 на Европейската централна банка от 26 ноември 2015 г. за 
изменение на Насоки ЕЦБ/2013/24 относно изискванията за статистическа отчетност на 
Европейската централна банка по отношение на тримесечните финансови сметки (ЕЦБ/ 
2015/40) (ОВ L 14, 21.1.2016 г., стр. 36). 

31 март 2017 г. (4) 

107 Регламент (ЕС) № 1071/2013 на Европейската централна банка от 24 септември 
2013 г. относно баланса на сектор „Парично-финансови институции“ (преработен текст) 
(ЕЦБ/2013/33) (ОВ L 297, 7.11.2013 г., стр. 1). 

31 март 2016 г. (2)  

Изменен с:  

108 Регламент (ЕС) № 1375/2014 на Европейската централна банка от 10 декември 2014 г. 
за изменение на Регламент (ЕС) № 1071/2013 относно баланса на сектор „Парично- 
финансови институции“ (ЕЦБ/2013/33) (ЕЦБ/2014/51) (ОВ L 366, 20.12.2014 г., 
стр. 77).  

109 Регламент (ЕС) № 1072/2013 на Европейската централна банка от 24 септември 
2013 г. относно статистиката на лихвените проценти, прилагани от парично- 
финансовите институции (преработен текст) (ЕЦБ/2013/34) (ОВ L 297, 7.11.2013 г., 
стр. 51). 

31 март 2016 г. (2)  

Изменен с:  

110 Регламент (ЕС) № 756/2014 на Европейската централна банка от 8 юли 2014 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 1072/2013 (ЕЦБ/2013/34) относно статистиката на 
лихвените проценти, прилагани от парично-финансовите институции (ЕЦБ/2014/30) 
(ОВ L 205, 12.7.2014 г., стр. 14).  

111 Насоки на Европейската централна банка от 4 април 2014 г. относно паричната и 
финансовата статистика (преработен текст) (ЕЦБ/2014/15) (ОВ L 340, 26.11.2014 г., 
стр. 1). 

31 март 2016 г. (2) 
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Правни разпоредби, които следва да бъдат приложени Срок за прилагане  

Изменени с:  

112 Насоки (ЕС) 2015/571 на Европейската централна банка от 6 ноември 2014 г. за 
изменение на Насоки ЕЦБ/2014/15 относно паричната и финансовата статистика (ЕЦБ/ 
2014/43) (ОВ L 93, 9.4.2015 г., стр. 82).  

113 Насоки (ЕС) 2016/450 на Европейската централна банка от 4 декември 2015 г. за 
изменение на Насоки ЕЦБ/2014/15 относно паричната и финансовата статистика (ЕЦБ/ 
2015/44) (ОВ L 86, 1.4.2016 г., стр. 42). 

31 март 2017 г. (4) 

114 Насоки (ЕС) 2017/148 на Европейската централна банка от 16 декември 2016 г. за 
изменение на Насоки ЕЦБ/2014/15 относно паричната и финансовата статистика (ЕЦБ/ 
2016/45) (ОВ L 26, 31.1.2017 г., стр. 1). 

1 декември 2017 г. (5) 

115 Насоки (ЕС) 2018/877 на Европейската централна банка от 1 юни 2018 г. за изменение 
на Насоки ЕЦБ/2014/15 относно паричната и финансовата статистика (EЦБ/2018/17) 
(ОВ L 154, 18.6.2018 г., стр. 22). 

1 октомври 2019 г.“ (6) 

(1) На своето заседание през 2013 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(2) На своето заседание през 2014 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(3) На своето заседание през 2015 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(4) На своето заседание през 2016 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(5) На своето заседание през 2017 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(6) На своето заседание през 2018 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(7) На своето заседание през 2019 г. Съвместният комитет постигна съгласие по тези срокове съгласно член 8, параграф 4 от Паричното 
споразумение от 30 юни 2011 г. между Европейския съюз и Княжество Андора. 

(*) Съгласно договореното в рамките на модела за опростено статистическо отчитане.   
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ВЪТРЕШНИ И ПРОЦЕДУРНИ ПРАВИЛНИЦИ 

РЕШЕНИЕ НА УПРАВИТЕЛНИЯ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ЦЕНТЪР ЗА МОНИТОРИНГ НА 
НАРКОТИЦИ И НАРКОМАНИИ 

от 28 юни 2019 г. 

относно ограниченията на определени права на субекти на данни във връзка с обработването на 
лични данни в рамките на функционирането на EMCDDA 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА EMCDDA, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно 
защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите 
на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение 
№ 1247/2002/ЕО (1), и по-специално член 25 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1920/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. относно 
Европейския център за мониторинг на наркотици и наркомании (2), и по-специално членове 6 и 9 от него, 

като взе предвид становището на ЕНОЗД от 29 Май 2019 г. и насоките на ЕНОЗД относно член 25 от новия регламент и 
вътрешните правила, 

като има предвид, че: 

(1) EMCDDA осъществява дейностите си в съответствие с горепосочения Регламент (ЕО) № 1920/2006 на Съвета. 

(2) В съответствие с член 25, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725 ограниченията на прилагането на членове 14—22, 
35 и 36, както и на член 4 от този регламент, доколкото разпоредбите му съответстват на правата и задълженията, 
предвидени в членове 14—22, когато не са на основата на правни актове, приети въз основа на Договорите, следва да 
се основават на вътрешни правила, приети от EMCDDA. 

(3) Тези вътрешни правила, включително техните разпоредби относно оценката на необходимостта и пропорцио­
налността на дадено ограничение, не следва да се прилагат, когато в правен акт, приет въз основа на Договорите, е 
предвидено ограничение на правата на субектите на данни. 

(4) Когато изпълнява задълженията си във връзка с правата на субект на данни съгласно Регламент (ЕС) 2018/1725, 
EMCDDA преценява дали е приложимо някое от изключенията, предвидени в този регламент. 

(5) В рамките на административното си функциониране EMCDDA може да провежда административни проучвания, 
дисциплинарни производства, да извършва предварителни действия във връзка със случаи на потенциални 
нередности, докладвани на Европейската служба за борба с измамите (OLAF), да обработва сигнали за нередности, да 
провежда (официални и неофициални) процедури, свързани с тормоз, да обработва вътрешни и външни жалби, да 
извършва вътрешни одити, разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 
45, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1725 и вътрешни разследвания в областта на сигурността (на ИТ). 

(6) EMCDDA обработва няколко категории лични данни, включително категорични данни („обективни“ данни, 
например данни за самоличност, данни за връзка, данни за професионалната дейност, административна информация, 
данни, получени от специфични източници, електронни съобщения и пренос на данни) и/или несигурни данни 
(„субективни“ данни, свързани със случая, например разсъждения, данни относно поведението, оценки, данни 
относно работата и подхода, както и данни, свързани или предоставени във връзка с предмет на процедурата или 
дейността). 

(7) EMCDDA, представляван от своя директор, изпълнява функцията на администратор на данни, независимо дали 
ролята на администратора е делегирана на допълнителни субекти в рамките на EMCDDA, за да се отразят 
оперативните отговорности за специфични операции по обработване на лични данни. 

(1) ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39. 
(2) OВ L 376, 27.12.2006 г., стр. 1. 

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.1.2020 г.                                                                                                                                        L 12/29   



(8) Личните данни се съхраняват в сигурна електронна среда или на хартия с оглед на предотвратяването на незаконния 
достъп до тях или предаването на данни на лица, които не е необходимо да се запознават с тях. Обработваните 
лични данни се запазват за не по-дълго, отколкото е необходимо и подходящо за целите, за които се обработват за 
предвидения период в политиката за защита на личните данни, декларацията за поверителност или регистрите на 
EMCDDA. 

(9) Вътрешните правила следва да се прилагат за всички операции по обработване, извършвани от EMCDDA за целите на 
административни проучвания, дисциплинарни производства, предварителни действия във връзка със случаи на 
потенциални нередности, докладвани на OLAF, процедури във връзка със сигнали за нередности, (официални и 
неофициални) процедури при случаи на тормоз, обработване на вътрешни и външни жалби, вътрешни одити, 
разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 45, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1725, разследвания в областта на сигурността (на ИТ), извършвани вътрешно или с външно 
участие (напр. CERT-EU). 

(10) Те следва да се прилагат за операции по обработване, извършвани преди започването на горепосочените процедури, по 
време на тях и по време на проследяването на последващите действия във връзка с резултатите от тези процедури. Те 
следва да включват съдействие и сътрудничество, предоставяно от EMCDDA на националните органи и 
международните организации извън рамките на административните разследвания на Органа. 

(11) В случаите, за които са приложими вътрешните правила, EMCDDA следва да обосновава причините, поради които 
ограниченията са строго необходими и пропорционални в демократично общество, както и да гарантира, че са 
съобразени с характера на основните права и свободи. 

(12) В тази рамка EMCDDA е задължен да зачита във възможно най-голяма степен основните права на субектите на данни 
при изпълнението на горепосочените процедури, и по-специално тези, които са свързани с правото на предоставяне 
на информация, достъп и коригиране, право на изтриване, ограничаване на обработването, право на съобщаване на 
субекта на данните за нарушение на сигурността на личните данни или на поверителност на съобщаването, заложени 
в Регламент (ЕС) 2018/1725. 

(13) Същевременно EMCDDA може да има задължението да ограничава информацията до правата на субекта на данни или 
на други субекти на данни, за да защити по-специално собствените си разследвания, разследванията и производствата 
на други публични органи, както и правата на други лица, свързани с разследване на Органа или други процедури. 

(14) Следователно EMCDDA може да ограничава информацията с цел да защити разследването и основните права и 
свободи на други субекти на данни. 

(15) EMCDDA следва периодично да наблюдава дали се прилагат условията, обосноваващи ограничаването, и да го 
премахва, когато те вече не се прилагат. 

(16) Администраторът следва да информира длъжностното лице за защита на данните в момента на отлагане и по време на 
преразглеждането, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Предмет и обхват 

1. В настоящото решение са изложени правилата, свързани с условията, при които EMCDDA в рамките на своите 
процедури, изложени в параграф 2, може да ограничава упражняването на правата, предвидени в членове 14—21, 35 и 36, 
както и член 4 от него, съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2018/1725. 

2. В рамките на административното функциониране на EMCDDA настоящото решение се прилага за операциите по 
обработване на лични данни, извършвани от EMCDDA за целите на административни проучвания, дисциплинарни 
производства, предварителни действия във връзка със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF, 
обработване на сигнали за нередности, (официални и неофициални) процедури, свързани с тормоз, обработване на 
вътрешни и външни жалби, провеждане на вътрешни одити, разследвания от страна на длъжностното лице за защита на 
данните в съответствие с член 45, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1725, както и разследвания в областта на сигурността 
(на ИТ), извършвани вътрешно или с външно участие (напр. CERT-EU). 

3. Категориите на въпросните данни са категорични данни („обективни“ данни, например данни за самоличност, данни за 
връзка, данни за професионалната дейност, административна информация, данни, получени от специфични източници, 
електронни съобщения и пренос на данни) и/или несигурни данни („субективни“ данни, свързани със случая, например 
разсъждения, данни относно поведението, оценки, данни относно работата и подхода, както и данни, свързани или 
предоставени във връзка с предмет на процедурата или дейността). 

BG Официален вестник на Европейския съюз L 12/30                                                                                                                                        16.1.2020 г.   



4. Когато изпълнява задълженията си във връзка с правата на субект на данни съгласно Регламент (ЕС) 2018/1725, 
EMCDDA преценява дали е приложимо някое от изключенията, предвидени в този регламент. 

5. Ограниченията, които са предмет на изложените в настоящото решение условия, може да се прилагат към следните 
права: предоставяне на информация на субектите на данни, право на достъп, коригиране, изтриване, ограничаване на 
обработването, съобщаване на субекта на данните за нарушение на сигурността на личните данни или поверителност на 
съобщаването. 

Член 2 

Определяне на администратора и гаранции 

1. Наличните гаранции за избягване на нарушения на сигурността, изтичане или неразрешено разкриване са следните: 

а) документите на хартиен носител се съхраняват в обезопасени шкафове и само упълномощени служители имат достъп до 
тях; 

б) всички електронни данни се съхраняват в защитено ИТ приложение в съответствие със стандартите за сигурност на 
EMCDDA, както и в отделни електронни папки, достъпни само за упълномощени служители. Индивидуално се 
предоставят подходящи нива на достъп; 

в) базата данни е защитена с парола в единна система за вписване и е автоматично свързана с потребителското име и 
паролата на потребителя. Строго забранена е смяната на потребителите с други. Сигурността на електронните регистри 
се гарантира, за да се запази поверителността и неприкосновеността на съдържащите се в тях данни; 

г) всички лица с достъп до данните са обвързани със задължение за поверителност. 

2. Администраторът на операциите по обработване е EMCDDA, представляван от своя директор, който може да делегира 
функцията на администратора. Субектите на данни се информират за делегирания администратор чрез съобщения за 
защитата на личните данни или чрез регистри, публикувани на уебсайта и/или в интранета на EMCDDA. 

3. Срокът на запазване на личните данни, посочен в член 1, параграф 3, не е по-дълъг от необходимото и е подходящ за 
целите, за които се обработват данните. При всички случаи той не е по-дълъг от срока на запазване, посочен в съобщенията 
за защитата на личните данни, декларациите за поверителност или регистрите, посочени в член 5, параграф 1. 

4. В случаите, когато EMCDDA обмисля да наложи ограничение, рисковете за правата и свободите на субектите на данни 
се оценяват по-специално спрямо риска за правата и свободите на други субекти на данни и риска от анулиране на ефекта от 
разследванията или процедурите на EMCDDA например чрез унищожаване на доказателства. Рисковете за правата и 
свободите на субекта на данни засягат главно, но не се ограничават до рискове за репутацията и рискове за правото на 
защита и правото на изслушване. 

Член 3 

Ограничения 

1. Всяко ограничение се прилага от EMCDDA единствено за да се гарантира: 

а) предотвратяването, разследването, разкриването и наказателното преследване на престъпления или изпълнението на 
наказания, включително защитата срещу и предотвратяването на заплахи за обществената сигурност; 

б) други важни цели от общ обществен интерес на Съюза или на държава членка, по-специално целите на общата външна 
политика и политиката на сигурност на Съюза или важен икономически или финансов интерес на Съюза или на 
държава членка, включително парични, бюджетни и данъчни въпроси, общественото здраве и социалната защита; 

в) вътрешната сигурност на институциите и органите на Съюза, включително техните електронни съобщителни мрежи; 

г) защитата на независимостта на съдебната власт и съдебните производства; 

д) предотвратяването, разследването, разкриването и наказателното преследване на нарушения на етичните кодекси при 
регулираните професии; 

е) функция по наблюдението, проверката или регламентирането, свързана, макар и епизодично, с упражняването на 
официални правомощия в случаите, посочени в букви а) до в); 

ж) защитата на субекта на данните или на правата и свободите на други лица. 
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2. Конкретно за целите, описани в параграф 1 по-горе, EMCDDA може да прилага ограничения по отношение на личните 
данни, обменяни със службите на Комисията или други институции, органи, агенции и служби на Съюза, с компетентните 
органи на държавите членки или трети държави или с международни организации при следните обстоятелства: 

а) когато упражняването на тези права и задължения би могло да бъде ограничено от службите на Комисията или други 
институции, органи, агенции и служби на Съюза въз основа на други актове, предвидени в член 25 от Регламент (ЕС) 
2018/1725, или в съответствие с глава IX от този Регламент, или с учредителните актове на други институции, органи, 
агенции и служби на Съюза; 

б) когато упражняването на тези права и задължения може да бъде ограничено от компетентните органи на държавите 
членки въз основа на актовете, посочени в член 23 от Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на 
Съвета (3) или съгласно национални мерки за транспониране на член 13, параграф 3, член 15, параграф 3 или член 16, 
параграф 3 от Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета (4); 

в) когато упражняването на тези права и задължения може да застраши сътрудничеството на EMCDDA с трети държави или 
международни организации в изпълнението на задачите на Органа. 

Преди да наложи ограниченията в обстоятелствата, посочени в букви а) и б) от първа алинея, EMCDDA се консултира със 
съответните служби на Комисията, институции, органи, агенции, служби на Съюза или компетентните органи на държавите 
членки, освен ако за EMCDDA не е ясно, че налагането на ограничение е предвидено в един от актовете, посочен в този 
букви. 

3. Всяко ограничение е необходимо и пропорционално, като се имат предвид рисковете за правата и свободите на 
субектите на данни, и е съобразено със същността на основните права и свободи в демократичното общество. 

4. Ако се обмисля налагане на ограничение, се извършва тест на необходимостта и пропорционалността въз основа на 
настоящите правила. Това се документира чрез записка за вътрешна оценка за целите на отчетността за всеки отделен случай. 

5. Ограничението се отменя, когато обосноваващите го обстоятелства вече не се прилагат. По-специално, когато се счита, 
че с упражняването на ограничено право вече не би се отменил ефектът на наложеното ограничение или то не би имало 
неблагоприятно въздействие върху правата или свободите на други субекти на данни. 

Член 4 

Преглед от длъжностното лице за защита на данните 

1. EMCDDA уведомява своевременно своето длъжностно лице за защита на данните („ДЛЗД“) всеки път, когато 
администраторът ограничава прилагането на правата на субектите на данни или разширява обхвата на ограничението 
съгласно настоящото решение. Администраторът предоставя на ДЛЗД достъп до регистъра, съдържащ оценката на 
необходимостта и пропорционалността на ограничението, и документира участието на ДЛЗД в различните процедури. 

2. ДЛЗД може да изиска от администратора в писмен вид да преразгледа прилагането на ограниченията. 
Администраторът уведомява ДЛЗД относно резултата от искането за преразглеждане. 

3. Администраторът уведомява ДЛЗД, когато ограничението е отменено. 

(3) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ 
регламент относно защитата на данните) (OВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

(4) Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от компетентните органи за целите на предотвратяването, разследването, разкриването или 
наказателното преследване на престъпления или изпълнението на наказания и относно свободното движение на такива данни, и за 
отмяна на Рамково решение 2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 89). 
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Член 5 

Предоставяне на информация на субекта на данни 

1. В надлежно обосновани случаи и при условията, определени в настоящото решение, правото на информация може да 
бъде ограничено от администратора в контекста на следните операции по обработване: 

а) провеждане на административни проверки и дисциплинарни производства; 

б) предварителни дейности, свързани със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF; 

в) процедури за подаване на сигнали за нередности; 

г) (формални и неформални) процедури, свързани със случаи на тормоз; 

д) обработване на вътрешни и външни оплаквания; 

е) вътрешни одити; 

ж) разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 45, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725; 

з) разследвания на сигурността (на ИТ), провеждани на вътрешно ниво или с участието на външни служители (напр. CERT- 
EU). 

В съобщенията за защита на данните, декларациите за поверителност или регистрите по смисъла на член 31 от Регламент (ЕС) 
2018/1725, публикувани на уебсайта и/или в интранета на EMCDDA, от който субектите на данни получават информация 
за своите права в рамките на дадена процедура, EMCDDA включва информация, свързана с потенциалното ограничаване на 
тези права. Информацията обхваща правата, които може да бъдат ограничени, причините и потенциален срок. 

2. Без да се засягат разпоредбите на параграф 3, когато това е пропорционално, EMCDDA също информира в писмена 
форма индивидуално всички субекти на данни, които се считат за засегнати при конкретната операция по обработване, 
относно правата им във връзка с настоящите или бъдещите ограничения без ненужно забавяне. 

3. Когато ограничава изцяло или частично предоставянето на информация на субектите на данни, посочени в параграф 2, 
EMCDDA записва причините за ограничението, правното основание в съответствие с член 3 от настоящото решение, както и 
оценката на необходимостта и пропорционалността на ограничението. 

Този документ и, ако е приложимо, документите, съдържащи основните фактологични и правни елементи, се вписват в 
регистъра. При поискване те се предоставят на Европейския надзорен орган по защита на данните. 

4. Ограничението, посочено в параграф 3, продължава да се прилага, докато причините за него продължават да са 
валидни. 

Когато причините за ограничението вече не са приложими, EMCDDA предоставя информация на субекта на данните за 
основните причини, на които се основава прилагането на ограничението. В същото време EMCDDA информира субекта на 
данни за правото да подаде жалба до Европейския надзорен орган по защита на данните по всяко време или да търси 
защита по съдебен ред пред Съда на Европейския съюз. 

EMCDDA преразглежда прилагането на ограничението на всеки шест месеца, считано от приемането му, и при приключване 
на съответната проверка, процедура или разследване. След това на всеки шест месеца администраторът проверява дали е 
необходимо да се запазва всяко едно ограничение. 

Член 6 

Право на достъп на субекта на данните 

1. В надлежно обосновани случаи и в условията, предвидени в настоящото решение, ако е необходимо и 
пропорционално, администраторът може да ограничава правото на достъп в контекста на следните операции по обработване: 

а) провеждане на административни проверки и дисциплинарни производства; 

б) предварителни дейности, свързани със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF; 

в) процедури за подаване на сигнали за нередности; 

г) (формални и неформални) процедури, свързани със случаи на тормоз; 

д) обработване на вътрешни и външни оплаквания; 

е) вътрешни одити; 
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ж) разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 45, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725; 

з) разследвания на сигурността (на ИТ), провеждани на вътрешно ниво или с участието на външни служители (напр. CERT-EU). 

Когато субектите на данни поискат достъп до личните си данни, обработвани в контекста на един или повече конкретни 
случаи или за конкретна операция по обработване, в съответствие с член 17 от Регламент (ЕС) 2018/1725 EMCDDA 
ограничава оценката си на искането единствено до тези лични данни. 

2. Когато ограничава изцяло или частично правото на достъп, посочено в член 17 от Регламент (ЕС) 2018/1725, 
EMCDDA предприема следните стъпки: 

а) в отговора на съответното искане EMCDDA информира засегнатия субект на данни за наложеното ограничение и за 
основните причини за него, както и за възможността за подаване на жалба до Европейския надзорен орган по защита на 
данните или за търсенето на защита по съдебен ред пред Съда на Европейския съюз; 

б) в записка за вътрешна оценка документира причините за ограничаването, включително оценката на необходимостта, 
пропорционалността на ограничението и неговата продължителност. 

Предоставянето на информацията, посочена в буква а), може да бъде отложено, пропуснато или отказано, ако има 
вероятност да отмени ефекта на ограничението в съответствие с член 25, параграф 8 от Регламент (ЕС) 2018/1725. 

EMCDDA преразглежда прилагането на ограничението на всеки шест месеца, считано от приемането му, и при приключване 
на съответното разследване. След това на всеки шест месеца администраторът осъществява наблюдение върху 
необходимостта от запазване на всяко едно ограничение. 

3. Този документ и, ако е приложимо, документите, съдържащи основните фактологични и правни елементи, се вписват в 
регистъра. При поискване те се предоставят на Европейския надзорен орган по защита на данните. 

Член 7 

Право на коригиране, изтриване и ограничаване на обработването 

1. В надлежно обосновани случаи и в условията, предвидени в настоящото решение, ако е необходимо и целесъобразно, 
администраторът може да ограничава правото на коригиране, изтриване и ограничаване в контекста на следните операции по 
обработване: 

а) провеждане на административни проверки и дисциплинарни производства; 

б) предварителни дейности, свързани със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF; 

в) процедури за подаване на сигнали за нередности; 

г) (формални и неформални) процедури, свързани със случаи на тормоз; 

д) обработване на вътрешни и външни оплаквания; 

е) вътрешни одити; 

ж) разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 45, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725; 

з) разследвания на сигурността (на ИТ), провеждани на вътрешно ниво или с участието на външни служители (напр. CERT-EU). 

2. Когато ограничава изцяло или частично прилагането на правото на коригиране, изтриване или ограничаване на 
обработването, посочено в член 18, член 19, параграф 1 и член 20, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725, EMCDDA 
предприема необходимите стъпки, посочени в член 6, параграф 2 от настоящото решение, и вписва това в регистъра в 
съответствие с член 6, параграф 3 от него. 

Член 8 

Съобщаване на субекта на данните за нарушение на сигурността на личните данни и поверителност на 
електронните съобщения 

1. В надлежно обосновани случаи и в условията, предвидени в настоящото решение, ако е необходимо и целесъобразно, 
администраторът може да ограничава правото на съобщаване на лични данни в контекста на следните операции по 
обработване: 

а) провеждане на административни проверки и дисциплинарни производства; 

б) предварителни дейности, свързани със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF; 

BG Официален вестник на Европейския съюз L 12/34                                                                                                                                        16.1.2020 г.   



в) процедури за подаване на сигнали за нередности; 

г) (формални и неформални) процедури, свързани със случаи на тормоз; 

д) обработване на вътрешни и външни оплаквания; 

е) вътрешни одити; 

ж) разследвания от страна на длъжностното лице за защита на данните в съответствие с член 45, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725; 

з) разследвания на сигурността (на ИТ), провеждани на вътрешно ниво или с участието на външни служители (напр. CERT-EU). 

2. В надлежно обосновани случаи и в условията, предвидени в настоящото решение, ако е необходимо и целесъобразно, 
администраторът може да ограничава правото на поверителност на електронните съобщения в контекста на следните 
операции по обработване: 

а) провеждане на административни проверки и дисциплинарни производства; 

б) предварителни дейности, свързани със случаи на потенциални нередности, докладвани на OLAF; 

в) процедури за подаване на сигнали за нередности; 

г) формални процедури, свързани със случаи на тормоз; 

д) обработване на вътрешни и външни оплаквания; 

е) разследвания на сигурността, провеждани на вътрешно ниво или с участието на външни служители (напр. CERT-EU). 

3. Когато ограничава съобщаването за нарушение на сигурността на личните данни на субекта на данните или 
поверителността на електронните съобщения, посочени в членове 35 и 36 от Регламент (ЕС) 2018/1725, EMCDDA посочва 
и вписва в регистъра причините за ограничението в съответствие с член 5, параграф 3 от настоящото решение. Прилага се 
член 5, параграф 4 от настоящото решение. 

Член 9 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила на деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Изготвен в Лисабон на 28 юни 2019 година.  

За управителния съвет 
Председател 

Laura D’ARRIGO     
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